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BILINGUAL EXPLANATORY-GRAMMATICAL DICTIONARY
AS A MEANS OF TEACHING A FOREIGN LANGUAGE

Tatiana Nikitina
Doctor of Philology, Professor
Pskov State University
(Pskov, Russia)
e-mail: cambala2007@yandex.ru

Abstract. The purpose of the project presented in this article is to create a multifunctional dictionary, which will be useful in teaching
various types of speech activity and aspects of foreign language. This is achieved through the use of methods of comparative,
contextual and linguoculturological analysis in the course of work on the project. The result of the study is the concept of a new type
of educational dictionary — bilingual explanatory-grammatical (Russian-Hungarian). The article reveals the differences of this
dictionary from traditional lexicographical sources, shows its advantages as a means of teaching a foreign language. The material in
the first section of the dictionary is grouped by parts of speech. The second section implements the functional-communicative
principle of material arrangement. Thus, the bilingual dictionary, based on the proposed model, provides a comprehensive approach
to teaching Russian grammar to foreigners, and can also be useful for Russian-speaking users learning a foreign language.

Keywords: educational dictionary, non-native language teaching, Russian language, Hungarian language, adjective

JBYSI3BIYHBIA TOJKOBO-TPAMMATHYECKH CJIOBAPH
KAK CPEACTBO OBYYEHMUSI HEPOJJHOMY SI3bIKY

Tarpsina 'ennagbeBHa HukuTuHa
JoxTop ¢puinosnornyeckux Hayk, npogeccop
IIckoBCKHUI rocy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET

(TlcxoB, Poccus)
e-mail: cambala2007@yandex.ru

AnHoTanus. lledp Hay9YHO-METOIMUYECKOTO MPOEKTa, MPEICTABISEMOTO0 B JAHHOW CTaThe — CO3JaHWE MHOTO(QYHKIMOHAIHLHOTO
y4eOHOro TOCOOMs CIOBAapHOrO THIA, KOTOPOE OYIET MOJIE3HBIM MpPU OOYyYEHHH Pa3IMYHbIM BHIAM PEYCBOM JEATCIBHOCTH U
acrmeKkTaM HHOCTPAHHOTO s3bIKa. DTO JOCTHIAaeTCs 3a CYeT HCIOJb30BaHHS B Xoae pabOThl HaJ MPOSKTOM TaKHUX METOJOB
JIMHI'BHCTHYECKOTO MCCIEOBAaHNSA, KaK COMOCTABUTENBLHBIIM, KOHTEKCTYAIBHBIN 1 IMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI aHanu3. PesynsTaTom
HCCIIeIOBaHMS CTajla KOHIENIMA y4eOHOTo CloBaps HOBOTO THIIA — JBYS3BIYHOTO TOJKOBO-TPAMMATHUECKOTO (PYCCKO-BEHI'€PCKOT0).
B cTatpe packpbIBarOTCS OTIMYMS JaHHOTO CIOBAps OT TPAIUIIMOHHBIX JEKCUKOTPaUUECKIX HCTOYHUKOB, €T0 MPEUMYIIECTBA KaK
cpenctBa o0y4eHUs] HEPOJHOMY SI3BIKY. Marepuan B NEpBOTO pasliesia CIOBaps TPYHIHPYETCS MO YacTSAM Pedd. 371eCh CHCTEMHO
MPEICTABICHBI UX MOP(OIOTUIECKUE CBOMCTBA M CHHTAKCHYECKas BAJICHTHOCTh. Bo BTOpoM pasnerne peanusyercst pyHKIIHOHAIBHO-
KOMMYHHKATUBHBII TPUHIMI PACHOJIOKEHHs MaTepualia: MaKpOCTaThbH OOBEAWHSIOT CPEJICTBA BBIPAXKCHHUS MPOCTPAHCTBEHHBIX,
BPEMEHHBIX, MPUYMHHBIX U JPYTUX JIOTHKO-TPAMMATHYECKUX OTHOILEHUH, U3yUaeMbIX B KypCe PYCCKOTrO s13bIKa KaK MHOCTPAHHOTO
(6a30BbIit ypoBeHb). Takum 00pa3oM, IBYS3BIUHBIN CIOBAPh, MOCTPOCHHBIH MO MpeIaracMoil MOIEH, 00eCIIeUnBACT KOMITJICKCHBIN
(cucTeMHO-(QYHKIMOHANBHBIH) TOAX0N B OOY4YeHHH pYCCKOM TpaMMaTHKE HHOCTPAHIEB, a TaKkke MOXET OBITh M0Je3eH
PYCCKOS3BIUHBIM I10JIb30BATENAM, H3YYaIOUIMM HHOCTPAHHbIN A3bIK.
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BBEJIEHHME. JluarsoMeToanyeckoe o0ecredeHune mporecca 00yueHns HepOIHOMY SI3BIKY — IIpo0eMa, OCHOBATEIFHO
pa3paboTaHHasi B TEOPETHYECKOM IUIAHE M TOJMYYMBIIAS pPEaM3alMI0 B MHOTOYHCIEHHBIX Y4YEOHBIX IHOCOOMSIX W
JeKcuKorpaduaeckux pazpadorkax. OQHaKO MO-TPeKHEMY OJHOW U3 3a[a4 JIMHIBOMETOAMYECKOTO TUIaHa, TPEOYIOINX
CKOPEHIIEro pelieHu s, SBIsieTCsl CO3aHue MHOTO()YHKIMOHAILHOTO Y4eOHOr0 TTOCOOUs CIIOBAPHOTO THIIA, IOJIE3HOTO
B IUIaHE OOY4YEeHHMsl PAa3JIMYHBIM ACIEKTaM HEPOJHOTO 53blKa W BUJAM pPEYEBOW JEATENHOCTH. DTUM OOYCIIOBJIECHA
aKTyaJIbHOCTh HAIlleTO MCCIIENOBAHUS, LIEJIbI0 KOTOPOTO SIBISIETCS pa3paboTka KOHLENINH TaKoro MocoOusl — yaeOHOTro
TOJIKOBO-I'PaMMAaTHYECKOI0 PyCCKO-BEHIEPCKOro cnoBaps. B cBoro odepens Lenb AJaHHOW CTaThbHU — MPEACTAaBUTH Hallly
KOHLIETIIINIO, MTOKa3bIBas OTIMYHS MPOSKTUPYEMOTO CIIOBApsl OT TPAJWIMOHHBIX JIEKCHUKOTPa(UUECKNX MCTOYHUKOB, a
TaKKe €ro MPENMYIIECTBA KaK CpPeCcTBA 00yUeHNUSI HEPOIHOMY SI3BIKY.

OB30P JIUTEPATYPBI OTtedyecTBEeHHON JIeKCHUKOrpadueil HAKOMICH 3HAYNTEIBHBIH OIBIT JBYS3BIYHON
penpe3eHTanny A3bIKOBOTO MaTepuajia W THIIOJOTH3allMd NEepeBOAHBIX cioBapei. B cepenuHe mpomnmioro Beka
akagemuk JI. B. [llepOa yka3piBaia Ha MPUHOIWTHAIBHYIO OMIHOKY COCTABUTENCH MEPEBOMHBIX CIOBapei, COCTOAIIYIO B
MIPEINOJI0KECHAN aJeKBaTHOCTH CHCTEM OmHUChIBaeMbIX s3bIKOB (Shcherba, 1974), m coBeroBanm u3ydarommm
MHOCTPAHHBIN SA3BIK MEPEXOJUTH OT ABYSI3BIYHBIX CIOBApEld K TOJKOBBIM CIIOBapsM, pPa3pabOTaHHBIM Ha H3y4acMOM
s3bIKE, T.K. TOJBKO OHM B TO Bpems (pabora JI. B. IllepObl BmepBeie Obuia omyOaukoBana B 1940 r.) moriu
chopmupoBaTh y 00y4aroIIerocsi aaeKBaTHOE MPEICTaBlIeHHE O (YHKIHOHMPOBAHMM HHOS3BIYHOrO cioBa. Ilepen
JekcukorpadaMu ke CTaBUIIACh 3a/aua pa3pabOTKHU JIBYA3bIUHBIX CJIOBapeil HOBOro, Kak cKa3anu Obl ceifyac, akTHBHOTO
tuna. Takum o06pa3zoM, AJis BCSIKOI mapbl s3bIK0B, 1o MHeHHIO JI. B. IllepObl, HY»HO cO37aBaTh YeTHIpE CIIOBaps — JBa
TOJIKOBBIX MHOCTPAHHBIX CJIOBaps ¢ OOBACHEHMSIMU Ha POJHOM S3bIKE MOJb30BATENs M JBa MEPEBOAHBIX CIOBaps
(hYHKIIMOHAIILHOTO TUIIA C POJHOTO si3bIka Ha WHOCTpaHHbA (Shcherba, 1974). B. I'. I'ak, uHTEpHIpeTUPYS U pa3BUBas
nexcukorpaguyeckyro konuennuio JI. B. IllepOsl, KOHKpEeTH3UpyeT THIBI JABYS3BIYHBIX CIIOBapell B 3aBUCHMOCTH OT
HX ajpecara: Tak, HHOCTPaHHO-PYCCKHH CIIOBaph VISl PYCCKHUX JOJDKEH OBITh NPEHMYIIECTBEHHO ITACCHBHBIM, PYCCKO-
HWHOSI3BIYHEIA e — MPEHMYIICCTBCHHO aKTUBHBIM, M HaoOopot (Gak, 1964). B cBoro odepens OH BBIACTSACT TPU THIIA
MHOCTPAHHO-PYCCKUX CIIOBapeil: MOJHBIM CJIOBaph OOIIETro THMA, 0OECIEeYNBAIOMINI TOHUMAaHUE YUTAEMOTO TEKCTa,
MIEPEBOAHON CIIOBaph, IO3BOJAIOMIMN IEPEBOMUMKAM OTBHICKMBATH HY)KHBIC OKBHBAJICHTBI, M YYEOHBIH CIIOBApb,
Ha3HAYCHHE KOTOPOTO — AaTh MPEACTABICHHUE HE TOJIBKO O 3HAUYCHUH CJIOBA, HO M ero (yHkiuonupoBanuu (Gak 1964).
AHanu3upys OIyOJIMKOBaHHBIE HA TOT MOMEHT ydueOHbIe ABYs3bIYHbIE ciioBapH, B.I'. 'ak oTMedaeT HeolpaBIaHHOE
00BbEMHEHNE B HUX 3JIEMEHTOB OOIIENEPEBOAHOIO, IIEPEBOIIECKOr0, YIEOHO-TOJIKOBOIO CIOBApEi U JenaeT BBIBOA O
TOM, YTO 3TH JIEKCUKOrpaduueckre HCTOYHUKU — «CYTh CJIOBApU CMEIIAHHOTO THIA, 0e3 YeTKO TU(depeHIMPOBaHHOTO
HaszHaueHUs» (Gak 1964). B xonme XX— nHawane XXI B. cuTyalms B JBYSI3BIYHON JIEKCHKOTpapuu KapIuHATHHO
M3MEHWJIACh. YTOYHEHA WM JICTaJIM3MPOBAHA THUIIOJIOTHS JBYS3bIUHBIX cioBapeil ¢ yderoM mx ¢yHkimid (Dubichinskij
1998; Berkov 2004; Trifonov 2016). B pycne nexcukorpadmueckux TpPaaWIMKi COBEPIICHCTBYETCS KOHLICTIIINS
yHHBepcanbHOoro cioBapsi (Bulygina and Tripol'skaya 2016), paspabaTbiBaroTcsi M peanu3ylOTCs MOJEIH OIMHMCaHMS
JEKCHKH B JBYS3BIYHBIX ciloBapsx akrtuBHoro Ttuma (Gak 1991; Latypova et.al, 2016), B ToM wumcie
tepmuHONormyecknx (Balkanov 2016). Jlekcukorpadbl mom4epKUBAIOT, YTO AKTHBHBIA CIIOBaph, IMOCTPOCHHBINH Ha
MIPUHIMIIAX AHTPOIONEHTPH3Ma U (YHKIMOHAIN3MA, JOJDKCH IpeJlaraTb 4YWTATeN0 Takod o0beM HH(OpMaIH,
KOTOPBIH IEMOHCTPHPYET IPaBHiIa UCTIOIb30BAHMS S3bIKOBON €IMHUIIBI M €€ coueTaeMOCTHBIE Bo3MoxkHOoCTH (Latypova
et. al., 2016). Takum 0O6pa3oM, aKTUBHBIEC CIOBAPH CIICIUATU3UPYIOTCA Ha 00ECTIeUeHUH Tpoliecca MOPOKICHUS PeyH,
[IACCUBHBIC K€ — Ha oOecleueHuy mpolecca noHuMaHus. CloBapy TPEThEro TUMA — aKTUBHO-IIACCHBHBIE, HAIIPABICHBI
KaK Ha peleniuo, Tak U Ha pernpoaykuuio (Dubichinskij 1998; Trifonov 2016).

He BbI3BIBa€T COMHEHHS TE3UC O TOM, YTO IapaMeTp aKTHBHOCTH SIBJISIETCS HEOTHEMJIEMBIM Uil y4eOHOro
nBysizergHoro ciosaps (Trifonov 2016). B cBoro ouepens ydeT NPUHIMIIOB B3aMMOCBS3aHHOTO OOYYEHHs aclieKTam
S3bIKa U BUJIaM PEYEBOIl AEATEIBHOCTH MO3BOJISET NMPU3HATH ONTUMAIBHBIM JUISL HCIIOIB30BaHMA B Ipoliecce 00yUYeHUs
HEPOJHOMY SI3BIKY CJIOBaph CMENIAHHOTO aKTUBHO-TTACCHBHOTO THIA. [Ipn 3TOM cTyneHs nHPOPMATHBHOCTH U Y4eOHO-
METOJUUYECKON IEHHOCTH CJI0Baps MOBBICUTCS, €CIM COCTABUTENIO YACTCS YCUIUTh KOMIIOHEHT CUCTEMHOCTH B IOJ[aue
rpaMMaTHYECKOT0 Marepuaia. OTy 3aiady Mbl peIlaeM B XOA€ pa3pabOoTKM M pealn3alii KOHIENIHMH ydeOHOro
TOJIKOBO-TPAMMaTHYECKOTO PYCCKO-BEHI'€PCKOTO CIIOBAPSL.

METOJAbI UCCJIEJOBAHUS. MeTtogoM KOHTEKCTYaJdbHOTO aHall3a M aHalM3a CIOBapHBIX aehuHUIHN (B
KayecTBE MCTOYHHKOB MaTepHajia MCIOIb30BaHBl COBPeMEHHBIE ToKoBbIe croBapH (Kuznecov 2000; A magyar nyelv
nagyszdtara, 2006-2018; Magyar-oroszszdtar, 2000-2019) Hamu ObUIH BBISBICHBI CEMAaHTHYECKHE W NParMaTHYECKHE
0COOCHHOCTH JIEKCHYECKHX CIUHHUI], IOUISKAIINX OINUCAHHIO B TOJIKOBO-IPAMMATHYECKOM PYCCKO-BEHICPCKOM
cnoape (manee — TI'PBC). MeTomoM COMOCTaBUTEIBHOTO aHANIMW3a ObUIM YCTAHOBJCHBI CXOJCTBA M PA3IUYUsA B
CEMaHTUYECKOW CTPYKType, COUETaeMOCTHOM IOTEHIMANe ¥ MOP(OJIOrHYECKUX XapaKTEPUCTHKAaX COOTHOCHTEIbHBIX
JICKCUUECKUX EAMHUI] JBYX SI3BIKOB, KOTOpBIC 3aTeM OBUIM yYTEHBI NPU COCTABICHHWHU CIOBapHbIX crareil. Meron
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHaJIN3a TO3BOJIMI BBISIBUTH CIIEIM(UKY STHOKYJIBTYPHOTO (DOHA pENpe3eHTHPYEMBIX B
CJIOBApE PYCCKUX JICKCHYECKUX €JIMHHUI], POSBISIIONIYIOCS B TOM YHCIIC B YCTOHYMBBIX COYETAHUSX, YTO TaKkke OyJer
MIPEICTaBIICHO B CJIOBAapE HA ()OHE BEHIEPCKOTO SI3bIKA C MCIIOJIb30BaHUEM COOTBETCTBYIOMINX KOMMEHTapHUEB.

PE3YJBTATBI U IMCKYCCHSI . Penpezenranus yacteil peun B TOJIKOBO-TpaMMAaTHUECKOM PYCCKO-BEHTEPCKOM
cJIoBape, COrjacHo Hamred koHuenuu, repsas dacTe TI'PBC o0bennHHT B HECKOJBKHMX pasjiesiaX JIEKCHUECKHE
€IMHMIIBI IO UX MPUHAJICKHOCTH K YacTsIM pedr. FIMEHHO Tak MOTYT OBITh CHCTEMHO IIPEACTaBICHBI IPaMMaTHYECKNE
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KaTerOpUu PYCCKOTO si3blka Ha (pOHE POTHOTO s3bIKa MOJB30BATENEH: NMPHU COBMAJCHUH I'paMMaTHYECKUX 3HAYCHUI
Oyner mokasaHa crenuduKa CpelNcTB WX BBIpaKeHWs. B ciydae nakyHapHOCTH OTChUIKa (TOX 3HaKoM #) K
rpaMMaTHYeCKOMY CIPAaBOYHHKY, Pa3MEIIEHHOMY B 3aKIIOYHTEIIFHOM pasJielie CJoBapsi, MO3BOJIUT MOJIYYUTHh WA
CKOPPEKTHPOBATh MpPEACTaBIeHHE 00 OTCYTCTBYIOIIEM B POJHOM S3bIKE I'PaMMaTHYECKOM SIBICHHH, a Marepual
CJIOBAPHOM CTATHhU MPECTABUT €r0 KOHKPETHBIMHE S3bIKOBBIMH PEATHU3AIUSIMH.

OObeM CIIOBHHKA, a 3HAYUT W OTOOp Marepuana Ui y4eOHOro CIoBapsi, aJpPeCOBAHHOTO HHOCTPAHIIAM,
H3YYAIOIM PYCCKHUI SI3BIK, OMPEIEISETCS JTEKCUUECKMM MUHUMYMOM COOTBETCTBYIOIETO dTarna oOoyueHus. B Harem
ciIydae 3T0 ypoBeHb A2 — Ga30BEIiA.

[pescTaBuM Hallly KOHIICTIIIMIO MAaTEPUAJIOM CIIOBAPHBIX cTareil pasziena «VMst mpuiaratelibHOS» — YacTH PedH,
TPYIHOCTH OCBOEHHS KOTOPOH BEHIrpaMu OOYCJIOBIICHBI OTCYTCTBHEM B HMX POIHOM SI3bIKE KaTeropuu poja (B
CJIOBApHO# cTaThe OYJyT MOKa3aHbl IPUMEPHI COTNIACOBAHUS PYCCKHX MPUIIAraTeIbHBIX C CYHIECTBUTEILHBIMU Pa3HOM
pomoBoi TpHHAATIeKHOCTH). CIIOBOCOYETAHUSI CO CTPYKTYPOH wums mnpunaeameinvHoe + uMs CyWecmeumenbHoe
NPOWUIIOCTPUPYIOT M COIJIACOBAaHHME IPUIIAraTeNbHBIX C CYLIECTBUTENLHBIMH B Tajeke (B BEHIEPCKOM S3bIKE
NaJIS)KHbIE T0KA3aTeNU B IaHHOM CJIy4ae MPUCOSANHSIIOTCS TOJIBKO K CYIIECTBUTEIBHBIM, YTO XapaKTePHO TaKXKe U IS
MoKazaTeJed MHOXKECTBEHHOro 4uuciia. [IpuMepbl Takux CJIOBOCOYETAaHUH JaroTCs CJIeJOM 3a TOJKOBaHUEM U
BEHIePCKUM SKBUBAJICHTOM (3KBHBAJIEHTaMH) 3ar0JIOBOYHOTO CJIOBA WIIM IPU KXKIOM M3 3HaYeHUH. 3/1eCh BEHI'€PCKUI
M10JIb30BaTENb, KaK M HOCHTENb PYCCKOTO SI3bIKa, M3YYAIOMINI BEHT€PCKUH, MOJYYUT IPEACTaBICHHE HE TOJIBKO 00
OTIpeJIeTICHHBIX MOP(OJIOTHYECKIX CBOMCTBAX MMEH MpWJIAraTeIbHBIX M3y4aeMOTro S3bIKa, HO U 00 0COOEHHOCTSIX MX
nekcuveckolr coderaemoctr. Credyromiasi mapameTpudeckas 30HA CIIOBAPHOW CTAaThW MPEJCTABUT YHUTATEIIO
MOp(EMHYIO U CIIOBOOOPA30BATEIBHYIO CTPYKTYPY PYCCKOTO MPUIIAraTeIbHOTO. DTOT CTPYKTYPHBIH MapaMeTp BaKeH
Juisi ocBoeHus1 (popMooOpa3zoBaHus PUIIATATENbHBIX, MPEXKE BCEro, POPM CPaBHUTEIHLHON U MPEBOCXOAHON CTEMEHH,
MPUCYTCTBYIOIINX B BEHI€PCKOM SI3bIKE, HO HE MMEIOIUX TaKOW BAPHATUBHOCTH, KaK B PYCCKOM sI3bIKE (QaHATUTHYECKUE
U cuHTeTH4YecKue (Gopmbl). 3aBepIIAIOT CIOBAPHYIO CTATHIO YCTOWYHMBBIC CIIOBOCOYETAHHSI, B COCTAB KOTOPBIX BXOJIHT
OIMCHIBAEMOE IMpUJIaraTesibHOE. 3/1eCh HaOII0AaeTCsl KaK JIEKCHKO-CHHTAKCHUECKUI Mapalienn3M, Tak pa3Horo poja
HECOBIMAJACHUS — pa3uuus OOpa3HOM CTPYKTYpbl M JIEKCHUECKOTO COCTaBa. B psige ciydaeB MaTepuan 3ToH
napaMeTpUUecKOil 30HbI TPEOYEeT JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIHYECKOT0 KOMMEHTAPHS.

B 11enoM ciioBapHas ctaThs BHITJISIIUT CIEYIOLUIMM 00pa3oM:

BBICOKHUM, -as, -oe. 1. 3HaunrensHbiii 1m0 HNPOTSKEHHOCTH CHHU3Y J10BEpXY, o BeicoTe. -MAGAS. Buicoxuii
Odom — magas hadz, evicokas bauins — magas torony,; 8vlcokoe oepeo — magas fa, Bvicokue deeyuxu — magas lanyok; 6
svicoKkux oomax — magas hazakban.

2. 3HAUNTENBHBIHA IO KOMHIECTBY, YpOBHIO, eHHocTH. — MAGAS, NAGY, KIVALO. Boicokas nazpada — nagy
(magas) jutalom,; evicokuii pezyremam — kivalo eredmény,; evicokoe OagneHue — magas vérnyomds, 6blCOKuUe YeHbl —
magas darak; o evicokux yenax — magas arakrol.

® BEICOK-HiA.

e Briie [Koro, 4ero; ueM KTo, 4eM 410 |, 60ee (MEHee) BBICOKHI [deM KTO, 4eM uTo] — magasabb, nagyobb,
kivalobbv-minél, v-kinél.

o Cawmplii (-as, -oe) BBICOKHI (-as1, -0€), BeICIIU (-as1, -e€), Beicouaiiimii (-as,-ee) —legmagasabb, legnagyobb.

o (#) BbICOK, BBICOKA, BBICOKO, BRICOKI: Hautu nokazamenu ne évlcoku — a teljesitményiink nem magas.

* Bpicokmii cTapT — allorajt. * Beicokoro pocra — magastermet.

HecooTBercTBuii Takoro tuma Oyner ocCOOEHHO MHOTO B chepe OTHOCHTEIBHBIX NMpHIIaraTelbHBIX. JJOBOIBHO
4acTo JIOTMKO-TPaMMaTHYEeCKHE OTHOILICHHUS, BBIPAXKaeMbIE B PyCCKOM SI3bIKE MIMEHHBIMU CIIOBOCOYETAHUSIMH C TAKUMHU
MPUJIAraTelibHbIMU, MePelaloTcs B (MHHO-YTOPCKUX sI3bIKaX M3a()eTHHIMU KOHCTPYKIHMSMH M CIIOXHBIMU CJIOBAMHU C
OTPE/ICTIUTENILHOM MepBOi 4acThio. [103TOMY CIOBapHbBIC CTAThH, MOCBSINEHHBIE OTHOCHUTEIbHBIM MPUIIAraTeIbHbIM,
cojiep:kar emie OOJblIee KOJMYECTBO TMPHMEPOB MEXKYPOBHEBBIX COOTBETCTBHMM, B TO BpeMs Kak 30HA
(hopmoobOpa3oBaHusl OCTAETCsI HE 3aIOJIHEHHOW B CHJIYy OTCYTCTBHUSI Y OTHOCHTENIBHBIX MPHUIIAraTelbHbIX CIIOCOOHOCTH
00pa30oBbIBaTh (POPMBI CTENICHEH CpaBHEHHS U KpaTKue (GOPMEI:

IlETCKPIﬁ, -ast, -oe. OTHOCSAMMIACS K IETAM, CBOWCTBEHHBIM [eTSIM, MpeJHa3HAYCHHBIM UL JeTed. —
GYERMEKI; GYERMEK-. /lemckas nwoboev — gyermeki szeretet; demckue 3abasvl — gyermeki szorakozdsok;
Odemckuil chekmakie - gyermekelGadds; oemckuti 6éospacm — gyermekkor, Oemckas necenxa — gyermekdal; oemckas
00yeb — gyermekcipd,; demckasn 6onvruya — gyermekkorhaz; o oemckux uepax — gyermekjatékokrol.

o Jler-CK-mit (<ger-u).

o-

o-

o-

* Jlerckmii cag — 6voda. * Jlerckue sicoim — bolesode.

Penpesentanust QyHKIMOHAIBLHO-CEMAHTHYECKHX KATerOpHii B TOJIKOBO-TPAMMATHYECKOM PYCCKO-
BEHI'ePCKOM CJIOBape

Konnenusi  nexcukorpaduueckord  pernpeseHTanud  (QyHKIUOHAIbHO-CEMaHTHYECKUX — Kareropuii  Obuia
pa3paboTaHa HaMH Ha MpHUMEpe Kareropuu cyobektuBHOW MomanbHocTH (Nikitina, 2013). Ilox ¢yHKIMOHAIBEHO-
ceMaHTH4ecKUMH Kateropusmu (paiee — ®CK) Mbl TpaJuIIMOHHO MOHUMAaeM MHBapHaHTHBIE JIOTHKO-IpaMMaTHYECKHe
3HA4YEHUs B COBOKYITHOCTH C Pa3HOYPOBHEBBIMH S3BIKOBBIMH CpEICTBaMHM HMX BblpakeHHs. B cmoBape PCK wmbl
MIPEIOKUIN BOIIOTHTH HJICI0 MIEOrpadMueckoro rpaMMaTHYECKOTO CiIoBapsi, BbIcKazaHHyI0 B.A. BenomrankoBoii n
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N.I". MunocnasckuMm (Beloshapkova and Miloslavskij 1988). Mepapxuueckast opranu3anus Matepuaia B cinoBape OCK
JIOJDKHA OTPaXKaTh CTPYKTYPY COOTBETCTBYIOMIETO (hYHKIIMOHATbHO-CEMAaHTHUECKOTO MOJISL.

B y4eOHOM TOJKOBO-rpaMMaTHYeCKOM JIBYS3bIYHOM ciioBape onmcanuio GCK mocBsiieH OoTAeIbHBIN paszel,
HaroJIHEHUEe M CTPyKTypupoBaHHe Makpocrateii koroporo (IIpocrpancrBo, Bpewms, Llems, [Ipuumna, Ycnoswue,
Ob6namanue, Anpecar, WUHCTpyMeHT H 1p.), KaKk W B TMEPBOM, CHCTEMHO-TPAMMATHYECKOM pa3leie CIoBaps,
oTIpeNeNsaeTcsl TPaMMAaTHIeCKUM MHUHHMYMOM ISl OIPECIICHHOTO YPOBHS BIIAJICHUS S3BIKOM. B 3arojoBOK CTaThbu
BBIHOCUTCS TPaMMAaTHYeCKOE CPEICTBO BBIPAKEHUS COOTBETCTBYIOIIETO 3HAUCHWSI C YKa3aHWEM CHHTaKCHYECKOW
KOHCTPYKIIMM €Tr0 peaji3allid W BEHTePCKUM (YHKIHMOHAJIHHBIM JKBHUBAJIICHTOM (KBHBaJeHTaMH). KommeHTapun
YKa3bIBaIOT Ha cepy ymoTpeOIeHHs, MPUMEPHl HCIIONB30BaHMS IEMOHCTPUPYIOT MEXKBI3BIKOBBIE COOTBETCTBHA. B
MaKpOCTaThiX, MPEANONAralolnX CTPYKTYPUPOBAaHHE B  COOTBETCTBHM C HW3YYEHHBIM  (PYHKIHMOHAIBHO-
rpaMMaTHYECKUM MaTepuaioM, BeimesatorTcs moapyopuxu (Hamp.: YCJIOBUE: PEAJIBHOE VYCJIOBUE;
HNPPEAJIBHOE YCJIOBUE). Ocranbhbie pyOpuKH Hacorpaduuecku He CTPYKTypUpyIoTcs. Marepuan BHYTpU pyOpHK
U nonpyOpuK pacronaraercs B aJi)aBUTHOM MOPSIZIKE:

NPUYNHA

B CHJIY (+ P.n. ueeo), B oduu. peun. Vmi KOVETKEZTEBEN, vmi FOLYTAN. B cuny croscusuuxcs
obcmosmenvcms — a kériilmények folytan; ¢ cuny npuseviuxu — puszta szokdsbol.

U3 (+ P.wueco). -BOL, -BOL. U3 pesnocmu — féltékenységhdl: usz moGonsimemea — kivdncsisdghdl; us
bnazodaprnocmu — halabol.

MN3-3A (+ P.m. yeeo, kozo). MIATT, —B()L, —BéL, -TOL, -TOL. Us-3a mens — miattam; us-3a smozo — emiatt;
us-3a nycmaxka — valami semmiség miatt; u3-3a dxceHwuHvl — a NG miatt; u3-3a WymMa HUYe20 He CIbIUHO — a zajtol
semmit se lehet hallani; usz-3a yezo? — miért?

OT (+ P.m. ueeo). -BOL, -BéL, -TOL, -TéL, -BA, -BE. Om eopss — bdnataban; om padocmu — az oromtél
(0rémébdl); oposcamv om cmpaxa — remegni a félelemtSl; cmpadams om acapwr —szenvedni a hdségtol; ymepems om
panwl — sebébe belehal.

OT TOTIO [...], YTO, B cnoxzoM npemnoxennn. (AZERT) ... MERT. 4 ue npuexan om mozo, umo ne mo2 —
nem jéttem el, mert nem tudtam.

MOTOMY [...,JUTO, B cnoxnom npenoxennn. (AZERT) ... MERT; MIVEL. £ ycman, nomomy umo nouvio
ne cnan.—Faradtvagyok, miveléjjelnemaludtam.

TAK KAK, B c110’kHOM NpennoKeHuu. (AZERT) ... MERT; MIVEL. Onu ne moocem nepedamu eti knucy, max
Kak owa yoice yexana. — Nem tudja datadni neki a konyvet, mivel 6 mar elutazott.

3AKJIFIOYEHUE . Takum o0pa3zoMm, y4eOHBI CIOBaph HOBOTO THIA — ABYS3BIYHBIA TOJIKOBO-TPAMMATHYCCKHUM,
COYCTAIONIMH CHCTEMHO-TPAMMAaTHYECKUH W (PYHKIMOHAIFHO-KOMMYHHWKATHBHBIA IPHUHIWIBI MOJAYM MaTepHaia,
OyzneT moyie3eH HpPU HCIHOJIb30BAHUU B OOYyUCHHHM HEPOJHOMY S3bIKY KaK CO3HATEIBHOIO (KOTHUTHUBHOTO), TaK U
KOMMYHUKATUBHO-/ISITEIbBHOCTHOTO  MOAXO0J0B. MoJenb KOMIIJIEKCHON pelpe3eHTalud MaTepuana I03BOJIIET
3HaKOMUTH I10JIb30BATEIsI 3TOrO CJIIOBAPHOIO IMOCOOHS C MaTepHaloM JIEKCHYECKOTO M IpaMMaTHYeCKOrO ypPOBHEH,
pemarp 3a1a4u 00yuYeHHsl KaK PeLeNTUBHBIM, TaK W NMPOAYKTHBHBIM BHIaM pedeBoi nestenbHocTH. HecMoTps Ha To,
YTO PYCCKHH SI3BIK SIBIISIETCS 3/1€Chb HCXOAHBIM, CJIOBapb He OyAeT /Ui BEHTEPCKOro YWTaTels I[ocoOueM
HCKIIOYUTENIFHO TacCHBHOro THra. OOHApy>KHB 3/1€Ch IIE€PEBOJ] HEU3BECTHOI'O PYCCKOTO CIIOBA, OH IOJYYHT
MHQOPMAIMIO HE TOJNBKO O €ro 3HA4eHWH, HO W O TPaMMaTHYeCKHMX OCOOEHHOCTSX B IIOJHOM HX oOBeMe, O
BO3MOJKHOCTSAIX Pe4eBOH peanm3anuu cioBa. CHCTEMHas penpe3eHTalusl TpaMMaTHK{ B HAIPaBICHHHM OT POJHOTO
A3bIKa K M3ydaeMOMy He obOecredmia Obl MOJHOTO MPEACTAaBICHUS O TPAMMAaTHYECKOM YPOBHE IOCIEIHETO B CHILY
TUIOJIOTHYECKNX ~ pasnuuuid. OmnucaHne B TOJKOBO-TPaMMAaTHYECKOM CJIOBape Marepuana ()yHKIHOHAIHHO-
CEMaHTHYECKUX KaTeTOpPHUi MOBBIIIAET €r0 LEHHOCTh KaK MocoOmst akTMBHOrO THma. OTCIoa ClIeAyeT, YTO TOJKOBO-
rPaMMAaTUYECKUHN CIIOBApb, IIOCTPOEHHBIA IO NPEAJIAraéMON MOJIEIHM, MOKHO OXapaKTEpU30BaTh KAK AKTUBHBIM IS
HOCHTEJIS HCXOJHOTO A3bIKAa ¥ MACCUBHO-aKTHBHBIN JJIs1 YUTATENs], U3y4Yaroero JaHHbIH A3bIK. B menom e npu takom
MOAXOJIE OCTAaTOYHO OYyJIET HE YEThIPEX, a ABYX CIOBAapel, MPECTaBIIAIOMNX MaTepHal Mapbl KOHTAKTHPYIOIIUX B
yueOHOM IIpoIIecCe S3bIKOB.

LIST OF REFERENCES

A Magyar nyelv nagyszotara (2006-2018). Budapest: MTA Nyelvtudomanyi Intézet. V. 1-8.

Balkanov, 1. V. (2016). Megastruktura otraslevogo slovarya (na material voennyh dvuyazychnyh slovarey XX veka) [Megastructure
of the industry dictionary (on the material of military bilingual dictionaries of the twentieth century)]. Vestnik Moskovskogo
universiteta, ser. 22 (3), 101-113.

Beloshapkova, V. A. & Miloslavskiy, 1. G. (1988). Voprosy ideograficheskoy grammatiki russkogo yazyka [Questions of ideographic
grammar of the Russian language]. Ideograficheskie aspekty grammatiki. Moskva: MGU, 3-11.

Berkov, V. P. (2004). Dvuyazychnaya leksikografiya [Bilingual lexicography]. Moskva: AST.

Bulygina, E.Yu. & Tripol'skaya, T.A. (2016). Universal'nyiy i aktivnyiy slovar': razvitie leksikograficheskoy traditsii ili
vozvrashchenie k istokam [Universal and active vocabulary: development of the lexicographic tradition or a return to basics]. Vestnik
Novosibirskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta (2), 7-23.

Gak, V. G. (ed.) (1991). Francuzsko-russkiy slovar' [French-Russian dictionary]. Moskva: Rus. yaz.

Gak, V. G. (1964). O raznyh tipah dvuyazychnyh slovarey [About different types of bilingual dictionaries].Tetradi perevodchika (2),
71-78.

159



International Scientific-Pedagogical Organization of Philologists (ISPOP)

Dubichinskiy, V. V. (1998). Teoreticheskaya i prakticheskaya leksikografiya: uchebnoe posobie. Vena — Har'kov: Wiener
Slawistischer Almanach; Har'kovskoe leksikograficheskoe obshchestvo.

Kuznecov, S. A. (ed.) (2000). Bol'shoy tolkovyiy slovar' russkogo yazyka [Large explanatory dictionary of the Russian language].
Saint-Petersburg: Norint.

Latypova, L. A., Sirazeeva, A.F. & Sharifullina, Zh. A. (2016). Mikrostruktura dvuyazychnogo slovarya aktivnogo tipa
[Microstructure of bilingual active dictionary]. Filologia i kul'tura (2), 93-98.

Magyar-orosz szotar (2000-2019). https://hungarian_russian.academic.ru/ [16.02.2019].

Trifonov, A.S. (2016). Osnovnyie parametry tipologizacii uchebnyh slovarey [The main parameters of typology of training
dictionaries]. Teoreticheskaya i prikladnaya lingvistika (2), 80-90.

Shcherba, L. V. (1974). Opyt obshchey teorii leksikografii [The experience of the General theory of lexicography].Yazykovaya
sistema i rechevaya deyatel'nost'. Leningrad: Nauka, 265-303.

For citation:

Nikitina, T.G. (2019) BILINGUAL EXPLANATORY-GRAMMATICAL DICTIONARY AS A MEANS OF TEACHING A
FOREIGN LANGUAGE. International Scientific-Pedagogical Organization of Philologists “ WEST-EAST ” (ISPOP). Scientific
Journal WEST-EAST. Vol 1/1 N1 (October, 2019). pp. 156-160. doi:

Jloisi nMTHpPOBaHUS: . .

Huxwuruna, T. T. (2019) ABYA3bIYHBIM TOJIKOBO-TPAMMATHUYECKNU CJIOBAPh KAK CPEJICTBO OBYUYEHU A
HEPOJJHOMY A3BIKY // International Scientific-Pedagogical Organization of Philologists “ WEST-EAST ” (ISPOP). Scientific
Journal WEST-EAST. Vol 1/1 N1 (October, 2019). C. 156-160. doi:

Information about the author: Nikitina Tatiana Gennadievna — DrHab (philology), Professor, Pskov State University (Pskov,
Russia)

e-mail: cambala2007@yandex.ru

Caenenust 06 aBrope: Hukuruna Tarbsina I'enHagbeBHa - TOKTOp (HUIONOTHYECKHUX HAayK, [ICKOBCKHIA TOCYapCTBEHHBIN
yausepcuter (IIckos, Poccus)

e-mail: cambala2007@yandex.ru

Manuscript received: 06/02/2019  Accepted for publication: 09/23/2019

160




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


